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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Hospodářský a měnový výbor vyzývá Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku jako 
příslušný výbor, aby vzal na vědomí:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Na významu nabývají finanční 
nástroje, včetně energetických derivátů, 
obchodované na trzích s energií. Vzhledem 
ke stále užším vzájemným vztahům mezi 
finančními trhy a velkoobchodními trhy s 
energií by nařízení (EU) č. 1227/2011 mělo 
být lépe sladěno s právními předpisy 
upravujícími finanční trhy, jako je nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 596/201417, a to i pokud jde o definice 
manipulace s trhem a vnitřních, resp. 
důvěrných informací. Konkrétně by 
definice manipulace s trhem v nařízení 
(EU) č. 1227/2011 měla být mírně 
upravena tak, aby odrážela článek 12 
nařízení (EU) č. 596/2014. Za tímto 
účelem by definice manipulace s trhem 
podle nařízení (EU) č. 1227/2011 měla být 
upravena tak, aby zahrnovala provedení 
jakékoliv transakce nebo vydání jakéhokoli 
příkazu k obchodování, ale také jakékoli 
jiné chování týkající se velkoobchodních 
energetických produktů, které: i) vydávají 
nebo jsou způsobilé vydávat nesprávné 
nebo zavádějící signály, pokud jde o 
nabídku velkoobchodních energetických 
produktů, poptávku po nich nebo jejich 
cenu, ii) zaručují nebo jsou způsobilé 
zaručit prostřednictvím osoby nebo osob 
jednajících ve spolupráci cenu jednoho 
nebo několika velkoobchodních 
energetických produktů na uměle 
vytvořené úrovni, nebo iii) využívají 
smyšlených prostředků nebo jakékoli jiné 
formy klamání nebo lsti, které vydávají 

(2) Na významu nabývají tyto 
velkoobchodní energetické produkty, jež 
jsou finančními nástroji, včetně 
energetických derivátů, obchodované na 
trzích s energií. Vzhledem ke stále užším 
vzájemným vztahům mezi finančními trhy 
a velkoobchodními trhy s energií by 
nařízení (EU) č. 1227/2011 mělo být lépe 
sladěno s právními předpisy upravujícími 
finanční trhy, jako je nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 596/201417, a to 
i pokud jde o definice manipulace s trhem 
a vnitřních, resp. důvěrných informací. 
Sladění tohoto nařízení s právními 
předpisy o finančních trzích by mělo 
zajistit, aby vnitrostátní regulační orgány, 
které vykonávají dohled nad trhy s 
energií, a příslušné finanční orgány 
vykonávající dohled nad finančními trhy 
mohly uplatňovat příslušné právní 
předpisy s přihlédnutím ke zvláštnostem 
trhů s energií. Konkrétně by definice 
manipulace s trhem v nařízení (EU) 
č. 1227/2011 měla být mírně upravena tak, 
aby odrážela článek 12 nařízení (EU) 
č. 596/2014. Za tímto účelem by definice 
manipulace s trhem podle nařízení (EU) 
č. 1227/2011 měla být upravena tak, aby 
zahrnovala provedení jakékoliv transakce 
nebo vydání jakéhokoli příkazu k 
obchodování, ale také jakékoli jiné chování 
týkající se velkoobchodních energetických 
produktů, které: i) vydávají nebo jsou 
způsobilé vydávat nesprávné nebo 
zavádějící signály, pokud jde o nabídku 
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nebo jsou způsobilé vydávat nesprávné 
nebo zavádějící signály, pokud jde o 
nabídku velkoobchodních energetických 
produktů, poptávku po nich nebo jejich 
cenu.

velkoobchodních energetických produktů, 
poptávku po nich nebo jejich cenu, ii) 
zaručují nebo jsou způsobilé zaručit 
prostřednictvím osoby nebo osob 
jednajících ve spolupráci cenu jednoho 
nebo několika velkoobchodních 
energetických produktů na uměle 
vytvořené úrovni, nebo iii) využívají 
smyšlených prostředků nebo jakékoli jiné 
formy klamání nebo lsti, které vydávají 
nebo jsou způsobilé vydávat nesprávné 
nebo zavádějící signály, pokud jde o 
nabídku velkoobchodních energetických 
produktů, poptávku po nich nebo jejich 
cenu. Oblast působnosti tohoto nařízení by 
se však neměla překrývat s odvětvovou 
regulací finančních trhů. Z oblasti 
působnosti by proto měly být vyňaty 
finanční nástroje definované ve směrnici 
Evropského parlamentu a Rady 
2014/65/EU17a.

__________________ __________________
17 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 596/2014 ze dne 16. dubna 2014 
o zneužívání trhu (nařízení o zneužívání 
trhu) a o zrušení směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2003/6/ES a směrnic 
Komise 2003/124/ES, 2003/125/ES a 
2004/72/ES (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 
1).

17 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 596/2014 ze dne 16. dubna 2014 
o zneužívání trhu (nařízení o zneužívání 
trhu) a o zrušení směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2003/6/ES a směrnic 
Komise 2003/124/ES, 2003/125/ES a 
2004/72/ES (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 
1).

17a Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2014/65 ze dne 15. května 
2014, kterým se mění nařízení (EU) 
2017/1938 a (ES) č. 2002/92, pokud jde o 
uskladňování zemního plynu (Úř. věst. 
L 173, 10.6.2022, s. 349).

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Definice důvěrných informací by 
měla být rovněž upravena tak, aby 

(3) Definice důvěrných informací by 
měla být uvedena do souladu s nařízením 
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odrážela nařízení (EU) č. 596/2014. 
Zejména v případech, kde se důvěrné 
informace týkají procesu, který probíhá ve 
více fázích, může každá z těchto fází stejně 
jako celý proces představovat důvěrné 
informace. Dílčím krokem v dlouhodobém 
procesu může sám o sobě být souhrn 
okolností nebo událost, které nastaly nebo 
u nichž lze na základě celkového 
posouzení faktorů existujících v dané době 
realisticky předpokládat, že nastanou. 
Tento pojem by však neměl být chápan tak, 
že je nutné brát v potaz velikost dopadu 
tohoto souhrnu okolností nebo této události 
na ceny daných finančních nástrojů. Dílčí 
krok by měl být považován za důvěrnou 
informaci, pokud sám o sobě splňuje 
kritéria stanovená tímto nařízením pro 
důvěrné informace.

(EU) č. 596/2014. Zejména v případech, 
kde se důvěrné informace týkají procesu, 
který probíhá ve více fázích, může každá z 
těchto fází stejně jako celý proces 
představovat důvěrné informace. Dílčím 
krokem v dlouhodobém procesu může sám 
o sobě být souhrn okolností nebo událost, 
které nastaly nebo u nichž lze na základě 
celkového posouzení faktorů existujících v 
dané době realisticky předpokládat, že 
nastanou. Tento pojem by však neměl být 
chápan tak, že je nutné brát v potaz 
velikost dopadu tohoto souhrnu okolností 
nebo této události na ceny daných 
finančních nástrojů. Dílčí krok by měl být 
považován za důvěrnou informaci, pokud 
sám o sobě splňuje kritéria stanovená tímto 
nařízením pro důvěrné informace.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Sdílení informací mezi 
vnitrostátními regulačními orgány a 
příslušnými vnitrostátními finančními 
orgány je ústředním aspektem spolupráce a 
odhalování možných porušení jak na 
velkoobchodních trzích s energií, tak na 
finančních trzích. S ohledem na výměnu 
informací mezi příslušnými orgány podle 
nařízení (EU) č. 596/2014 na vnitrostátní 
úrovni by vnitrostátní regulační orgány 
měly sdílet relevantní informace, které 
obdrží, s vnitrostátními finančními orgány 
a orgány pro hospodářskou soutěž.

(5) Sdílení informací mezi 
vnitrostátními regulačními orgány a 
příslušnými vnitrostátními finančními 
orgány je ústředním aspektem spolupráce a 
odhalování možných porušení jak na 
velkoobchodních trzích s energií, tak na 
finančních trzích. S ohledem na výměnu 
informací mezi příslušnými orgány podle 
nařízení (EU) č. 596/2014 na vnitrostátní 
úrovni by vnitrostátní regulační orgány 
měly sdílet relevantní informace, které 
obdrží, s vnitrostátními finančními orgány 
a orgány pro hospodářskou soutěž i s 
Agenturou Evropské unie pro spolupráci 
energetických regulačních orgánů 
(ACER) a orgánem ESMA.

Pozměňovací návrh 4
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Agentura ACER a orgán ESMA by 
měly úzce koordinovat své činnosti 
dohledu, mimo jiné včetně otázek, které 
vyplývají z přijetí tohoto nařízení, s cílem 
zajistit, aby byly k dispozici co nejúplnější 
soubory údajů a aby evropské nebo 
vnitrostátní regulační orgány nebo 
případně příslušné finanční orgány mohly 
podle potřeby přijmout opatření. Agentura 
ACER a orgán ESMA by měly zejména 
prozkoumat opatření a zajistit, aby tok 
informací mezi nimi a vnitrostátními 
regulačními orgány a příslušnými 
finančními orgány byl neomezený a aby 
mohly mít vždy přehled o trzích s energií v 
Unii.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Využívání technologií obchodování 
prošlo v posledním desetiletí výrazným 
vývojem a stále více se využívá na 
velkoobchodních trzích s energií. Mnoho 
účastníků trhu využívá algoritmické 
obchodování a způsoby algoritmického 
obchodování s vysokou frekvencí s 
minimálním lidským zásahem nebo bez 
něj. Rizika vyplývající z těchto postupů by 
měla být řešena podle nařízení (EU) 
č. 1227/2011.

(8) Využívání technologií obchodování 
prošlo v posledním desetiletí výrazným 
vývojem a stále více se využívá na 
velkoobchodních trzích s energií. Mnoho 
účastníků trhu využívá algoritmické 
obchodování a způsoby algoritmického 
obchodování s vysokou frekvencí s 
minimálním lidským zásahem nebo bez 
něj. Rizika vyplývající z těchto postupů by 
měla být s velkou jasností řešena podle 
nařízení (EU) č. 1227/2011.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Aby se usnadnilo monitorování za 
účelem zjišťování potenciálního 
obchodování na základě důvěrných 
informací a kvality údajů shromážděných 
informací, musí být shromažďování 
důvěrných informací harmonizováno se 
stávajícími postupy pro oznamování 
obchodních údajů.

(13) Aby se usnadnilo monitorování za 
účelem zjišťování potenciálního 
obchodování na základě důvěrných 
informací a kvality údajů shromážděných 
informací, musí být shromažďování 
důvěrných informací harmonizováno se 
stávajícími postupy pro oznamování 
obchodních údajů, a zároveň musí být 
zajištěno, aby se minimalizovalo 
překrývání zpráv vyplývajících z 
dodržování zásad v rámci jiných 
souvisejících právních předpisů, jako jsou 
právní předpisy upravující finanční 
služby.

Odůvodnění

Sběr údajů je sice nezbytný, musíme však také horizontálně usnadnit standardy pro podávání 
zpráv v právních předpisech EU, abychom se vyhnuli duplicitnímu podávání zpráv ze strany 
účastníků trhu.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Agentuře by měla být svěřena 
pravomoc vést vyšetřování prováděním 
kontrol na místě a vydáváním žádostí o 
informace vyšetřovaným osobám, zejména 
pokud má podezření na porušení nařízení 
(EU) č. 1227/2011 jasný přeshraniční 
rozměr. Při provádění kontrol na místě a 
při vydávání žádostí o informace 
vyšetřovaným osobám by agentura měla 
úzce a aktivně spolupracovat s příslušnými 
vnitrostátními regulačními orgány, které by 
naopak měly agentuře poskytovat plnou 
součinnost, a to i v případě, že se určitá 
osoba odmítne podrobit kontrole nebo 
poskytnout požadované informace. Je 
důležité, aby byly plně respektovány 

(22) Agentuře by měla být svěřena 
pravomoc vést vyšetřování prováděním 
kontrol na místě a vydáváním žádostí o 
informace vyšetřovaným osobám, zejména 
pokud má podezření na porušení nařízení 
(EU) č. 1227/2011 jasný přeshraniční 
rozměr. Při provádění kontrol na místě a 
při vydávání žádostí o informace 
vyšetřovaným osobám by agentura měla 
úzce a aktivně spolupracovat s příslušnými 
vnitrostátními regulačními orgány, které by 
naopak měly agentuře poskytovat plnou 
součinnost, a to i v případě, že se určitá 
osoba odmítne podrobit kontrole nebo 
poskytnout požadované informace. Pokud 
to agentura považuje za nezbytné, měla by 
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procesní záruky a základní práva 
dotčených osob, resp. osob, které jsou 
předmětem vyšetřování ze strany agentury. 
Důvěrnost informací předložených 
vyšetřovanými osobami by měla být 
zachována v souladu s platnými pravidly 
Unie pro ochranu údajů.

rovněž úzce spolupracovat s orgánem 
ESMA, pokud jde o kontroly na místě. Je 
důležité, aby byly plně respektovány 
procesní záruky a základní práva 
dotčených osob, resp. osob, které jsou 
předmětem vyšetřování ze strany agentury. 
Důvěrnost informací předložených 
vyšetřovanými osobami by měla být 
zachována v souladu s platnými pravidly 
Unie pro ochranu údajů.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 1 – písm. a
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Toto nařízení se vztahuje na 
obchodování s velkoobchodními 
energetickými produkty. Tímto nařízením 
není dotčeno provádění směrnice (EU) 
2014/65, nařízení (EU) č. 600/2014 a 
nařízení (EU) č. 648/2012, pokud jde o 
činnosti zahrnující finanční nástroje 
definované v čl. 4 odst. 1 bodě 15 
směrnice (EU) 2014/65, ani uplatňování 
evropského práva hospodářské soutěže na 
praktiky, na něž se vztahuje toto nařízení.

2. Toto nařízení se vztahuje na 
obchodování s velkoobchodními 
energetickými produkty. Články 3, 5, 5a a 
čl. 9 odst. 1 druhý pododstavec tohoto 
nařízení se nepoužijí na velkoobchodní 
energetické produkty, které jsou 
finančními nástroji, jak je definováno v 
čl. 4 odst. 1 bodu 15 směrnice (EU) 
2014/65 a na které se vztahuje článek 2 
nařízení (EU) č. 596/2014. Tímto 
nařízením není dotčeno provádění 
směrnice (EU) 2014/65, nařízení (EU) č. 
600/2014, nařízení (EU) č. 596/2014 a 
nařízení (EU) č. 648/2012, pokud jde o 
činnosti zahrnující finanční nástroje ani 
uplatňování evropského práva hospodářské 
soutěže na praktiky, na něž se vztahuje toto 
nařízení.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 1 – písm. b
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 1 – odst. 3 – pododstavec 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Agentura, vnitrostátní regulační orgány, 
Evropský orgán pro cenné papíry a trhy a 
příslušné finanční orgány členských států si 
pravidelně, alespoň jednou za čtvrt roku, 
zejména vyměňují relevantní informace a 
údaje o případných porušeních nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 596/2014 týkajících se velkoobchodních 
energetických produktů, na něž se vztahuje 
toto nařízení.

Agentura, vnitrostátní regulační orgány, 
Evropský orgán pro cenné papíry a trhy a 
příslušné finanční orgány členských států si 
pravidelně vyměňují relevantní informace 
a údaje o případných porušeních nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 596/2014 týkajících se velkoobchodních 
energetických produktů, na něž se vztahuje 
toto nařízení.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 2 – bod 2 – písm. a – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) provedení jakékoliv transakce nebo 
vydání jakéhokoliv příkazu k obchodování 
nebo jiné jednání v souvislosti s 
velkoobchodními energetickými produkty, 
které:

a) provedení jakékoliv transakce nebo 
zadání jakéhokoliv příkazu k obchodování 
nebo jiné jednání v souvislosti s 
velkoobchodními energetickými produkty, 
které:

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 2 – bod 2 – písm. a – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) vydávají nebo jsou způsobilé 
vydávat nesprávné nebo zavádějící signály, 
pokud jde o nabídku velkoobchodních 
energetických produktů, poptávku po nich 
nebo jejich cenu,

i) vydávají nebo jsou způsobilé 
vydávat nesprávné nebo zavádějící signály, 
pokud jde o nabídku velkoobchodních 
energetických produktů, poptávku po nich 
nebo jejich cenu, nebo

Pozměňovací návrh 12
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 2 – bod 2 – písm. a – bod ii – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) zaručují anebo jsou způsobilé 
zaručit prostřednictvím osoby nebo osob 
jednajících ve spolupráci cenu jednoho 
nebo několika velkoobchodních 
energetických produktů na uměle 
vytvořené úrovni

ii) zaručují anebo jsou způsobilé 
zaručit prostřednictvím osoby nebo osob 
jednajících ve spolupráci cenu jednoho 
nebo několika velkoobchodních 
energetických produktů na uměle 
vytvořené úrovni

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 2 – bod 2 – písm. a – bod ii – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pokud osoba, která provádí transakci nebo 
vydá příkaz k obchodování, neprokáže, že 
její důvody pro takové jednání jsou 
legitimní a že tato transakce nebo tento 
příkaz k obchodování jsou v souladu s 
uznávanými tržními postupy na dotčených 
velkoobchodních trzích s energií,  nebo

pokud osoby, které provádí transakci nebo 
vydají příkaz k obchodování, neprokáží, že 
jejich důvody pro takové jednání jsou 
legitimní a že tato transakce nebo tento 
příkaz k obchodování jsou v souladu s 
uznávanými tržními postupy na dotčených 
velkoobchodních trzích s energií; nebo

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. g
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 2 – bod 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7) „Účastníkem trhu“ se rozumí 
jakákoli osoba včetně provozovatelů 
přenosových nebo přepravních soustav a 
osob, které se v rámci profese sjednávají a 
provádějí transakce, když obchodují na 

7) „Účastníkem trhu“ se rozumí 
jakákoli osoba včetně provozovatelů 
přenosových nebo přepravních soustav, 
provozovatelů distribuční soustavy, 
provozovatelů uskladňovací soustavy, 
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svůj účet, která provádí transakce na 
jednom či více velkoobchodních trzích s 
energií, včetně zadávání příkazů k 
obchodování; “;

provozovatelů zařízení LNG, kteří 
provádějí transakce na jednom či více 
velkoobchodních trzích s energií, včetně 
zadávání příkazů k obchodování. “;

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. h
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 2 – bod 8 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a) „Osobou, která profesně sjednává 
nebo provádí obchody“ se rozumí osoba, 
která se v rámci své profese zabývá 
přijímáním a předáváním příkazů nebo 
prováděním obchodů týkajících se 
velkoobchodních energetických 
produktů.“;

8a) „Osobou, která profesně sjednává 
obchody“ se rozumí osoba, která se v 
rámci své profese zabývá přijímáním a 
předáváním příkazů nebo sjednáváním 
obchodů týkajících se velkoobchodních 
energetických produktů, které nejsou 
finančními nástroji.“;

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. j
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 2 – bod 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

17) „Platformou pro důvěrné 
informace“ se rozumí osoba registrovaná 
podle tohoto nařízení za účelem 
poskytování služby provozování platformy 
pro zpřístupňování důvěrných informací a 
oznamování zpřístupněných důvěrných 
informací agentuře jménem účastníků 
trhu.

17) „Platformou pro důvěrné 
informace“ se rozumí osoba registrovaná 
podle tohoto nařízení za účelem 
poskytování služby provozování platformy 
pro zpřístupňování důvěrných informací a 
oznamování zpřístupněných důvěrných 
informací agentuře.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. j
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Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 2 – bod 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

18a) „mimoburzovní velkoobchodní 
smlouvou o energii“ se rozumí 
velkoobchodní smlouva o energii, jejíž 
plnění probíhá dvoustranně mezi 
účastníky trhu nebo prostřednictvím 
zprostředkovatele, a nikoli na energetické 
burze;

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. j
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 2 – bod 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

20) „Organizovaným tržním místem“ se 
rozumí energetická burza, zprostředkovatel 
energie, platforma pro energetickou 
kapacitu nebo jakákoli jiná osoba, která 
profesně sjednává nebo provádí obchody, 
včetně poskytovatelů sdílené evidence 
příkazů, avšak s výjimkou čistě 
dvoustranného obchodování, kdy každý 
obchod uzavírají na vlastní účet dvě 
fyzické osoby.

20) „Organizovaným tržním místem“ se 
rozumí energetická burza, zprostředkovatel 
energie, platforma pro energetickou 
kapacitu nebo jakákoli jiná osoba, která 
profesně sjednává nebo provádí obchody, 
včetně poskytovatelů sdílené evidence 
příkazů, avšak s výjimkou obchodních 
systémů definovaných v čl. 4 odst. 1 bodě 
24 směrnice 2014/65/EU a čistě 
dvoustranného obchodování, kdy každý 
obchod uzavírají na vlastní účet dvě 
fyzické osoby.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. j
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 2 – bod 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21) „Obchodováním s LNG“ se rozumí 
nabídky, poptávky nebo transakce týkající 

21) „Obchodováním s LNG“ se rozumí 
uzavírání jakýchkoli transakcí, včetně 
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se nákupu nebo prodeje LNG: a) které 
uvádějí místo dodávky v Unii, b) jejichž 
výsledkem je dodávka do Unie nebo c) kde 
jedna protistrana provede zpětné 
zplyňování LNG v terminálu v Unii.

příkazů k obchodování na organizovaném 
tržním místě, týkajících se nákupu nebo 
prodeje LNG: a) které uvádějí místo 
dodávky v Unii, b) jejichž výsledkem je 
dodávka do Unie nebo c) kde jedna 
protistrana provede zpětné zplyňování 
LNG v terminálu v Unii;

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. j
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 2 – bod 24 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

24a) „referenční hodnotou“ se rozumí 
jakýkoli index, který není referenční 
hodnotou definovanou v čl. 3 odst. 1 bodě 
29 nařízení (EU) 596/2014 a který je 
periodicky nebo pravidelně stanovován na 
základě použití vzorce nebo na základě 
hodnoty jednoho nebo více podkladových 
velkoobchodních energetických produktů, 
včetně odhadovaných cen, podle nichž se 
určuje částka splatná u velkoobchodního 
energetického produktu nebo smlouvy 
týkající se velkoobchodního energetického 
produktu, nebo hodnota velkoobchodního 
energetického produktu, vzhledem k 
tomu, že tento velkoobchodní energetický 
produkt není finančním nástrojem;

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. j
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 2 – bod 25

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

25) „Referenční hodnotou LNG“ se 
rozumí stanovení rozpětí mezi denním 
posouzením cen LNG a vypořádací cenou 

25) „Referenční hodnotou LNG“ se 
rozumí referenční hodnota pro 
obchodování s LNG. 
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TTF gas futures s nejbližší měsíční 
splatností, kterou každý den stanoví 
společnost ICE Endex Markets B.V.;

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 3
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Za obchodování zasvěcené osoby se 
považuje také využití důvěrných informací 
ke zrušení nebo změně příkazu týkajícího 
se velkoobchodního energetického 
produktu, jehož se informace týkají, pokud 
byl tento příkaz zadán předtím, než 
dotyčná osoba důvěrné informace získala.;

„Za obchodování zasvěcené osoby se 
považuje také využití důvěrných informací 
ke zrušení příkazů nebo změně nebo 
úpravě stávajícího příkazu, vytvoření 
vazeb nebo závislostí mezi příkazy 
týkajícími se velkoobchodního 
energetického produktu, jehož se 
informace týkají, pokud byl tento příkaz 
zadán předtím, než dotyčná osoba důvěrné 
informace získala.“;

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 5 a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Účastník trhu, který se zabývá 
algoritmickým obchodováním, musí mít 
účinné systémy a kontroly rizika, jež jsou 
přiměřené činnosti, kterou provozuje, a 
umožňují mu tak zajistit, že jeho obchodní 
systémy jsou odolné, mají dostatečnou 
kapacitu, podléhají vhodným prahovým 
hodnotám a limitům obchodování a brání 
zaslání chybného příkazu k obchodování 
nebo fungování systémů způsobem, který 
může způsobit narušení trhu nebo k němu 
přispět. Účastník trhu musí mít rovněž 
zavedeny účinné systémy a kontroly rizika, 

1. Účastník trhu, který se zabývá 
algoritmickým obchodováním, musí mít 
účinné systémy a kontroly rizika, jež jsou 
přiměřené činnosti, kterou provozuje, a 
umožňují mu tak zajistit, že jeho obchodní 
systémy jsou odolné, mají dostatečnou 
kapacitu, podléhají vhodným prahovým 
hodnotám a limitům obchodování a brání 
zaslání chybného příkazu k obchodování 
nebo fungování systémů způsobem, který 
může způsobit narušení trhu či nadměrnou 
volatilitu trhu nebo k nim přispět. 
Účastník trhu musí mít rovněž zavedeny 
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aby zajistil, že obchodní systémy jsou v 
souladu s tímto nařízením a s pravidly 
organizovaného tržního místa, k němuž je 
připojen. Účastník trhu musí mít účinné 
mechanismy kontinuity činnosti pro případ, 
že dojde k selhání jeho obchodních 
systémů, a zajistit, aby jeho systémy byly 
plně přezkoušeny a řádně sledovány, tak 
aby bylo zajištěno, že splňují požadavky 
stanovené v tomto odstavci.

účinné systémy a kontroly rizika, aby 
zajistil, že obchodní systémy jsou v 
souladu s tímto nařízením a s pravidly 
organizovaného tržního místa, k němuž je 
připojen. Účastník trhu musí mít účinné 
mechanismy kontinuity činnosti pro případ, 
že dojde k selhání jeho obchodních 
systémů, a zajistit, aby jeho systémy byly 
plně přezkoušeny a řádně a pravidelně 
sledovány jednou nebo více určenými 
osobami, tak aby bylo zajištěno, že splňují 
požadavky stanovené v tomto odstavci.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 5 a – odst. 2 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Účastník trhu zajistí, aby o bodech 
uvedených v tomto odstavci byly vedeny 
záznamy dostatečné k tomu, aby 
vnitrostátní regulační orgán mohl na jejich 
základě sledovat dodržování tohoto 
nařízení.

Účastník trhu zajistí, aby o bodech 
uvedených v tomto odstavci byly vedeny 
záznamy, po dobu pěti let, dostatečné k 
tomu, aby vnitrostátní regulační orgán 
mohl na jejich základě sledovat dodržování 
tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 5 a – odst. 3 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Účastník trhu zajistí, aby o záležitostech 
uvedených v tomto odstavci byly vedeny 
záznamy dostatečné k tomu, aby 
vnitrostátní regulační orgán mohl na jejich 
základě sledovat dodržování tohoto 
nařízení.

Účastník trhu zajistí, aby o záležitostech 
uvedených v tomto odstavci byly vedeny 
záznamy, po dobu pěti let, dostatečné k 
tomu, aby vnitrostátní regulační orgán 
mohl na jejich základě sledovat dodržování 
tohoto nařízení.
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Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 15
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 13 a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Agentura připravuje a provádí 
kontroly na místě v úzké spolupráci s 
příslušnými orgány dotčeného členského 
státu.

1. Agentura připravuje a provádí 
kontroly na místě v úzké spolupráci s 
příslušnými orgány dotčeného členského 
státu, a pokud to považuje za nezbytné, s 
orgánem ESMA. 

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 15
Nařízení (EU) č. 1227/2011 a (EU) 2019/942
Čl. 13 a – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Agentura oznámí kontrolu s 
dostatečným předstihem před jejím 
provedením vnitrostátnímu regulačnímu 
orgánu a dalším dotčeným orgánům 
členského státu, na jehož území má být 
kontrola provedena. Kontroly podle tohoto 
článku se provádějí za předpokladu, že 
příslušný orgán potvrdil, že proti těmto 
kontrolám nemá námitky.

4. Agentura oznámí kontrolu s 
dostatečným předstihem před jejím 
provedením vnitrostátnímu regulačnímu 
orgánu a dalším dotčeným orgánům 
členského státu, na jehož území má být 
kontrola provedena.
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